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1. Место дисциплины в структуре ООП

Код дисциплины Наименование блока Трудоемкость 
дисциплины, з.е.

Б.1.О.Д04 Блок 1 Дисциплины (модули) (Обязательная часть) 18

2. Перечень планируемых результатов обучения, соотнесенных с планируемыми результатами 
освоения ООП

Процесс  изучения  дисциплины  направлен  на  формирование  и  развитие  у  обучающегося  следующих
компетенций:

№ п/п Компетенция Индикатор достижения компетенции
Знать Уметь Владеть

1 ПК-7.Способе
н  использовать
профессиональ
ный
английский
язык  в
письменной  и
устной форме

ПК-7.З.1  Знает
английский  язык  в
устной  форме  на  уровне,
позволяющем   вести
профессиональную
коммуникацию  на
иностранном  языке  в
рамках  Стандартного
морского разговорника,

ПК-7.У.1  Умеет
выполнять  обязанности
лица  командного  состава
в  многоязычном  экипаже,
включая  способность
использовать  и  понимать
фразы  из  Стандартного
морского разговорника.

ПК-7.В.1  Владеет
навыками
профессиональной
коммуникации  на
иностранном  языке,
включая  навыки
использовать  и  понимать
фразы  из  Стандартного
морского разговорника.

2 ПК-7.З.2  Знает
английский  язык  в
письменной  форме  на
уровне,  позволяющем
пользоваться
навигационными
пособиями  на
иностранном языке.

ПК-7.У.2  Умеет
пользоваться
навигационными
пособиями  на
иностранном языке.

ПК-7.В.2  Владеет
навыками   использовать
навигационные  пособия
на иностранном языке.

3 ПК-7.З.3  Знает
грамматические,
лексические,
стилистические
особенности
профессиональной
коммуникациии  в
письменной  и  устной
формах  на  иностранном
языке,   значение
профессиональных
терминов  и
словосочетаний  для
профессионального
взаимодействия  на
иностранном языке.

ПК-7.У.3  Умеет
интерпретировать  и
грамотно   переводить  на
родной  язык
профессиональную
информацию,  как  в
письменной,  так  и  в
устной форме

ПК-7.В.3  Владеет
навыками
интерпретировать  и
грамотно   переводить  на
родной  язык
профессиональную
информацию
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4 УК-4.Способен
применять
современные
коммуникативн
ые  технологии,
в  том  числе  на
иностранном(ы
х)  языке(ах),
для
академическог
о  и
профессиональ
ного
взаимодействи
я

УК-4.З.1  Знает  правила
использования
современных
коммуникативных
средств   на  иностранном
языке для академического
и  профессионального
взаимодействия

УК-4.У.1  Умеет
использовать
современные
коммуникативные
средства  на иностранном
языке для академического
и  профессионального
взаимодействия

УК-4.В.1  Владеет
навыками  использования
коммуникативных
технологий  для
осуществления
академического  и
профессионального
взаимодействия  на
иностранном языке

5 УК-4.З.2  Знает  значение
терминов  и
словосочетаний  для
академического  и
профессионального
взаимодействия  на
иностранном языке

УК-4.У.2  Умеет
использовать  термины  и
словосочетания  для
академического  и
профессионального
взаимодействия  на
иностранном языке

УК-4.В.2  Владеет
необходимой  лексикой
иностранного  языка  для
осуществления
академического  и
профессионального
взаимодействия

6 УК-4.З.3  Знает
грамматические,
лексические,
стилистические
особенности
профессиональной   и
академической
коммуникациии  на
иностранном языке

УК-4.У.3  Умеет
грамматически,
лексически,
стилистически  правильно
формировать  и
интерпретировать
письменную  и  устуную
речь  в  процессе
профессиональной   и
академической
коммуникациии  на
иностранном языке

УК-4.В.3  Владеет
навыками грамматически,
лексически,
стилистически
правильного  посторения
предложений   на
иностранном языке,  как  в
устной,  так  и  в
письменной форме 
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3. Распределение разделов (тем) по семестрам (курсам) с указанием часов

 №  
     
п/п

Наименование раздела 
(темы)

Индикатор 
достижения 
компетенции

Очная форма обучения

Общее 
кол-во 
часов 

Заочная форма обучения

Общее 
кол-во 
часов

№ 
сем.
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кол. час. кол. час.
1 Модуль  1.

Социально-бытовая
сфераобщения
(коммуникации).
Формирование
способности  применять
современные
коммуникативные
технологии, в том числе на
иностранном(ых)
языке(ах),  для
академического  и
профессионального
взаимодействия

УК-4.З.1
УК-4.У.1
УК-4.В.1
УК-4.З.2
УК-4.У.2
УК-4.В.2
УК-4.З.3
УК-4.У.3
УК-4.В.3

1.1 My  family.  Professions.
Active  Voice.  Present
Simple,  to  be,  word  order,
different types of sentences

1 2 2 4 1 1 3 4

1.2 My  family.  Professions.
Active  Voice.  Present
Simple,  Ship  crew,  Personal
information of the seaman

1 2 2 4 1 4 4

1.3 My  family.  Professions.
Active  Voice.  Present
Simple, 3 person singular, 

1 2 2 4 1 1 3 4

1.4 My  family.  Professions.
Active  Voice.  Present
Simple, Pair work, dialogues
on the topic

1 2 2 4 1 4 4

1.5 My  family.  Professions.
Active  Voice.  Present
Simple, Topic review

1 2 2 4 1 4 4

1.6 My  working  day.  Present
Simple

1 2 2 4 1 1 3 4

1.7 My  working  day.  Present
Simple.  My  daily  routine,
days of the week

1 2 2 4 1 4 4

1.8 My  working  day.  Present
Simple, Telling the time

1 2 2 4 1 4 4

1.9 My  working  day.  Present
Simple. Grammar review

1 2 2 4 1 4 4

1.1
0

My  working  day.  Present
Simple.  Pair  work,   Topic
review

1 2 2 4 1 4 4

1.1
1

My home, my neighborhood.
There  is,  word  order  in  a
sentence

1 2 2 4 1 1 3 4

1.1
2

My home, my neighborhood.
There are, questions

1 2 2 4 1 4 4

1.1
3

My home, my neighborhood.
There  is/There  are,
prespositions

1 2 2 4 1 4 4

1.1
4

My home, my neighborhood.
Flat  description.  There
is/There are.

1 2 2 4 1 1 3 4

1.1
5

My home, my neighborhood.
Neighbourhood  description.
There is/There are

1 2 2 4 1 4 4

1.1
6

My  vessel.  Description  of
the  ship.  There  is/are,
Present Continuous

1 2 2 4 1 1 3 4
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1.1
7

My  vessel.  Description  of
the  ship.  Vessel  spaces.
There  is/are,  Present
Continuous

1 2 2 4 1 4 4

1.1
8

My  vessel.  Description  of
the  ship.  The  Sedov  sailing
ship.  Present
Simple+Continuous

1 2 2 4 1 4 4

1.1
9

My  vessel.  Description  of
the  ship.  Project  work  -
famous vessel you know

1 2 2 4 1 4 4

1.2
0

My  vessel.  Description  of
the  ship.  Project  work  -
famous  vessel  you  know.
Project presentation

1 2 2 4 1 4 4

1.2
1

Seasons and weather. Future
Simple

1 2 2 4 1 1 3 4

1.2
2

Seasons  and  weather.  Be
going to

1 2 1 3 1 3 3

1.2
3

Seasons  and  weather.
Weather  forecast.  Present
Continuous  with  future
meaning

1 2 1 3 1 1 2 3

1.2
4

Seasons  and  weather.
Weather  forecast.  Grammar
review

1 2 2 4 1 4 4

1.2
5

Seasons  and  weather.
Weather  forecast.  Topic
review, essay writing

1 2 2 4 1 4 4

1.2
6

Free  time.  Hobby.  Future
Simple,  clauses  of  time  and
conditions

1 2 2 4 1 1 3 4

1.2
7

Free  time.  Hobby.  Future
Simple,  clauses  of  time  and
conditions. Pair work

1 2 2 4 1 4 4

1.2
8

Free  time.  Hobby.  Degrees
of  comprison,  comparative
degree

1 2 2 4 1 4 4

1.2
9

Free  time.  Hobby.  Degrees
of  comprison,  superlative
degree

1 2 2 4 1 4 4

1.3
0

Free  time.  Hobby.  Future
Simple,  clauses  of  time  and
conditions/  Degrees  of
comprison. Topic review

1 2 1 3 1 3 3

1.3
1

Meals.  Food.  Preferences  in
food.  Everyday  meals.  Past
Simple, 

2 2 1 3 1 1 2 3

1.3
2

Meals.  Food.  Food  from
different  countries.  Past
Simple

2 2 1 3 1 3 3

1.3
3

Meals.  Food.  Past  Simple,
irregular verbs

2 2 1 3 1 1 2 3

1.3
4

Meals.  Food.  Past  Simple.
Grammar and Topic review

2 2 1 3 1 3 3

1.3
5

Shopping. Present Perfect 2 2 1 3 1 1 2 3

1.3
6

Shopping.  Present  Perfect.
Pronouns Some, Any, No

2 2 1 3 1 3 3

1.3
7

Shopping.  Present
Perfect+Past  Simple.  Pair
work

2 2 1 3 1 3 3

1.3
8

Shopping.  Present  Perfect.
Grammar  review,  Project
work

2 2 1 3 1 1 2 3

1.3
9

Appearance.  Character.  Past
Continuous

2 2 1 3 1 1 2 3

1.4
0

Appearance.  Character.
People  description.  Past
Simple/Past Continuous

2 2 1 3 1 3 3

1.4
1

Appearance.  Character.  Past
Simple/Past Continuous

2 2 1 3 1 3 3

1.4
2

Appearance.  Character.  Past
Simple/Past  Continuous.
Project work.

2 2 1 3 1 3 3
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1.4
3

City  life.  Directions.  Past
Perfect

2 2 1 3 1 1 2 3

1.4
4

City  life.  Directions.  Past
Simple/Past Perfect

2 2 1 3 1 3 3

1.4
5

City  life.  Directions.  Living
in the city or in the country.
Past Simple/Past Perfect

2 2 1 3 1 3 3

1.4
6

City  life.  Directions.  Your
native  town/place.  Past
Simple/Past Perfect review.

2 2 1 3 1 3 3

1.4
7

Travelling.  Past  Simple/Past
Continuous/Past Perfect

2 2 1 3 1 1 2 3

1.4
8

Travelling.  My  last  voyage.
Past  Simple/Past
Continuous/Past Perfect

2 2 1 3 1 3 3

1.4
9

Travelling.  Why  do  people
travel.  Past  Simple/Past
Continuous/Past Perfect

2 2 1 3 1 1 2 3

1.5
0

Travelling.  Past  Simple/Past
Continuous/Past  Perfect.
Project work

2 2 1 3 1 3 3

1.5
1

Means  of  transport.  My  last
voyage.  Modal  verbs  -  can,
must, should, may, need. 

2 2 1 3 1 1 2 3

1.5
2

Means  of  transport.
Travelling  by  plane.  At  the
airport. Modal verbs - could,
might, be able to, have to  

2 2 1 3 1 3 3

1.5
3

Means  of  transport.  My  last
voyage.  Modal  verbs.
Проект

2 2 1 3 1 1 2 3

1.5
4

Means  of  transport.  Topic
review. Project work

2 2 1 3 1 1 20 21

2 Модуль  2.  Учебно-
познавательная  сфера
общения  (коммуникации).
Формирование
способности  применять
современные
коммуникативные
технологии, в том числе на
иностранном(ых)
языке(ах),  для
академического  и
профессионального
взаимодействия

УК-4.З.1
УК-4.У.1
УК-4.В.1
УК-4.З.2
УК-4.У.2
УК-4.В.2
УК-4.З.3
УК-4.У.3
УК-4.В.3

2.1 Education  in  Russia  and
abroad. Passive Voice

3 2 1 3 2 1 2 3

2.2 Education  in  Russia  and
abroad.  Changes  in  modern
school.  Passive  Voice  -
Simple  forms  of  Passive
Voice

3 2 1 3 2 3 3

2.3 Education  in  Russia  and
abroad.  Characteristics  of  a
good  and  a  bad  teacher.
Passive  Voice  -  Continuous
forma of Passive Voice

3 2 1 3 2 3 3

2.4 Education  in  Russia  and
abroad.  Famous Universities
of  Russia.  Moscow  State
University.  Passive  Voice  -
Perfect  forms  of  Passive
Voice

3 2 1 3 2 3 3

2.5 Education  in  Russia  and
abroad.  VSUWT.  Passive
Voice  and  Active  Voice
compared

3 2 1 3 2 3 3

2.6 Education  in  Russia  and
abroad.  Pair  work.  Talking
about  Universities.  Passive
Voice review

3 2 1 3 2 3 3

2.7 Education  in  Russia  and
abroad. Projec work

3 1 1 2 2 2 2
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3 Модуль  3.   Социально  -
культурная   сфера
общения  (коммуникации).
Формирование
способности  применять
современные
коммуникативные
технологии, в том числе на
иностранном(ых)
языке(ах),  для
академического  и
профессионального
взаимодействия

УК-4.З.1
УК-4.У.1
УК-4.В.1
УК-4.З.2
УК-4.У.2
УК-4.В.2
УК-4.З.3
УК-4.У.3
УК-4.В.3

3.1 Capitals  and  cities.  Active
Voice/Passive Voice review

3 2 1 3 2 1 2 3

3.2 Capitals  and  cities.  Best
city/town  to  live  in.  Active
Voice/Passive Voice

3 2 2 4 2 4 4

3.3 Capitals  and  cities.  Niznhy
Novgorod.  Active
Voice/Passive Voice

3 2 1 3 2 3 3

3.4 Capitals  and  cities.  Project
work.  Additional
information about the city of
Nizhny  Novgorod.  Active
Voice/Passive Voice

3 2 1 3 2 3 3

3.5 Capitals  and  cities.  The
capital of Riussia - Moscow.
Active  Voice/Passive  Voice,
Project work

3 2 1 3 2 3 3

3.6 Capitals  and  cities.  My
native  city/town.   Active
Voice/Passive  Voice.  Project
work

3 2 1 3 2 1 2 3

4 Модуль  4.
Профессиональная  сфера
общения  (коммуникации).
Формирование
способности  применять
современные
коммуникативные
технологии, в том числе на
иностранном(ых)
языке(ах),  для
академического  и
профессионального
взаимодействия

ПК-7.З.3
ПК-7.У.3
ПК-7.В.3
УК-4.З.1
УК-4.У.1
УК-4.В.1
УК-4.З.2
УК-4.У.2
УК-4.В.2
УК-4.З.3
УК-4.У.3
УК-4.В.3

4.1 Greatest  ports.  The ship and
the crew. Grammar review.

УК-4.З.1
УК-4.У.1
УК-4.В.1
УК-4.З.2
УК-4.У.2
УК-4.В.2
УК-4.З.3
УК-4.У.3
УК-4.В.3

4.1.
1

Greatest  ports.  The  port  of
St.  Peterburg.   Grammar
review.

3 2 2 4 2 1 3 4

4.1.
2

Greatest  ports.  Pair  work.
Grammar review.

3 2 1 3 2 3 3

4.1.
3

Greatest  ports.  The  British
sea ports. Grammar review.

3 2 1 3 2 3 3

4.1.
4

Greatest ports. Project work.
Port  presentation.  Grammar
review.

3 2 2 4 2 1 3 4

4.1.
5

Greatest ports. Project work.
Port  presentation.  Grammar
review.

3 2 1 3 2 3 3
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4.2 The  ship  and  the  crew.
Grammar review.

ПК-7.З.3
ПК-7.У.3
ПК-7.В.3
УК-4.З.1
УК-4.У.1
УК-4.В.1
УК-4.З.2
УК-4.У.2
УК-4.В.2
УК-4.З.3
УК-4.У.3
УК-4.В.3

4.2.
1

The  ship.  General
description  of  the  ship.
Grammar review.

3 2 2 4 2 1 3 4

4.2.
2

The  ship.  Vocabulary
practice - Grammar review.

3 2 1 3 2 3 3

4.2.
3

The crew. Grammar review. 3 2 1 3 2 1 2 3

4.2.
4

The  crew.  The  duties  on
board  the  ship.  Grammar
review.

3 2 1 3 2 3 3

4.2.
5

The  ship  and  the  crew.
Grammar and Topic review

3 2 1 3 2 3 3

4.3 First  aid.  Grammar  Review.
Active+Passive Voice

ПК-7.З.3
ПК-7.У.3
ПК-7.В.3
УК-4.З.1
УК-4.У.1
УК-4.В.1
УК-4.З.2
УК-4.У.2
УК-4.В.2
УК-4.З.3
УК-4.У.3
УК-4.В.3

4.3.
1

First  aid.  Vocabulary
practice.  Active+Passive
Voice

4 2 2 4 2 1 3 4

4.3.
2

First  aid:  CRP,  bleeding,
minor  burns.  Grammar
Review.  Active+Passive
Voice

4 2 2 4 2 4 4

4.3.
3

First aid. Pair work. First aid
in  different  situations.
Grammar  Review.
Active+Passive Voice

4 2 2 4 2 1 3 4

4.3.
4

First  aid.  Reading  and
writing:  First  aid  on  board
the  ship,  common  kinds  of
injuries.  Grammar  Review.
Active+Passive Voice

4 2 4 6 2 6 6

4.4 Ship  disasters.  Reported
Speech. Проект

ПК-7.З.3
ПК-7.У.3
ПК-7.В.3
УК-4.З.1
УК-4.У.1
УК-4.В.1
УК-4.З.2
УК-4.У.2
УК-4.В.2
УК-4.З.3
УК-4.У.3
УК-4.В.3

4.4.
1

Ship  disasters.  Types  of  sea
incidents

4 2 2 4 2 4 4

4.4.
2

Ship  disasters.  Accident
report  form.  Reported
speech

4 2 2 4 2 4 4

4.4.
3

Ship  disasters.  Sea
superstitions.  Reported
speech.

4 2 2 4 2 4 4

4.4.
4

Ship  disasters.  Reported
Speech.  Project  work.
Presentation

4 2 4 6 2 6 6
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4.5 Types  of  ships.  Reported
Speech

ПК-7.З.3
ПК-7.У.3
ПК-7.В.3
УК-4.З.1
УК-4.У.1
УК-4.В.1
УК-4.З.2
УК-4.У.2
УК-4.В.2
УК-4.З.3
УК-4.У.3
УК-4.В.3

4.5.
1

Types  of  ships.  Types  of
cargo  ships.  Reported
Speech

4 2 2 4 2 1 3 4

4.5.
2

Types  of  ships.  Specialized
ships.  Reported  Speech  +
Grammar review.

4 2 2 4 2 4 4

4.5.
3

Types  of  ships.Container
ships,  Roll-on/Roll-off
vessels. Reported Speech

4 2 2 4 2 4 4

4.5.
4

Types  of  ships.  Barge
carrying  vessels,  Bulkers.
Tankers. Reported Speech

4 2 4 6 2 1 5 6

4.6 Safety  on  board  the  ship.
Firefighting.  Grammar
review. 

ПК-7.З.3
ПК-7.У.3
ПК-7.В.3
УК-4.З.1
УК-4.У.1
УК-4.В.1
УК-4.З.2
УК-4.У.2
УК-4.В.2
УК-4.З.3
УК-4.У.3
УК-4.В.3

4.6.
1

Safety  on  board  the  ship.
Firefighting.  Vocabulary
practice.  

4 2 2 4 2 1 3 4

4.6.
2

Safety  on  board  the  ship.
Firefighting.  Fireman's
outfit,  Actions  in  case  of
emergency. 

4 2 2 4 2 4 4

4.6.
3

Safety  on  board  the  ship.
Firefighting outfit board. 

4 2 2 4 2 4 4

4.6.
4

Safety  on  board  the  ship.
Firefighting.  Dangers  on  a
tanker. 

4 2 4 6 2 1 32 33

4.7 Taking  pilot  aboard.  Lights.
IMO-phrases  on  the  topic.
Participle

ПК-7.З.1
ПК-7.У.1
ПК-7.В.1
ПК-7.З.2
ПК-7.У.2
ПК-7.В.2
ПК-7.З.3
ПК-7.У.3
ПК-7.В.3
УК-4.З.1
УК-4.У.1
УК-4.В.1
УК-4.З.2
УК-4.У.2
УК-4.В.2
УК-4.З.3
УК-4.У.3
УК-4.В.3

4.7.
1

Taking pilot aboard. Reading
and  listening
comprehension. Participle 1

5 2 2 4 3 1 3 4

4.7.
2

Taking  pilot  aboard.
Vocabulary  practice.
Participle 1

5 2 2 4 3 1 3 4

4.7.
3

Taking  pilot  aboard.  Pair
work. Participle 2

5 2 2 4 3 1 3 4
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4.7.
4

Taking  pilot  aboard.
Speaking - The procedure of
taking  pilot  aboard  the
vessel.  IMO-phrases  on  the
toic.  Participle 2

5 2 2 4 3 1 3 4

4.7.
5

Sailing  directions:  Lights.
Vocabulary  practice.
IMO-phrases  on  the  topic.
Grammar  review,  Participle
1+2

5 2 2 4 3 1 3 4

4.7.
6

Sailing  directions:  Lights.
Text  translation  from
English  into  Russian.
Grammar  review,  Participle
1+2

5 2 2 4 3 1 3 4

4.7.
7

Sailing  directions:  Lights.
Text  translation  from
English  into  Russian.
Grammar  review,  Participle
1+2

5 2 1 3 3 3 3

4.7.
8

Sailing  directions:  Lights.
Text  translation  from
Russian  into  English.
Vocabulary  practice  and
Grammar review, 

5 2 1 3 3 3 3

4.7.
9

Sailing  directions:  Lights.
The  rules  to  give
coordinates,  position,
bearing, time etc. 

5 2 1 3 3 3 3

4.7.
10

Sailing  directions:  Lights.
Abbreviation  reading.
Grammar and Topic  review. 

5 2 1 3 3 3 3

4.8 Passing  through  narrow
channels  and  canals.  Buoys
and  beacons.   IMO-phrases
on  the  topic.   Gerund.
Simple forms.

ПК-7.З.1
ПК-7.У.1
ПК-7.В.1
ПК-7.З.2
ПК-7.У.2
ПК-7.В.2
ПК-7.З.3
ПК-7.У.3
ПК-7.В.3
УК-4.З.1
УК-4.У.1
УК-4.В.1
УК-4.З.2
УК-4.У.2
УК-4.В.2
УК-4.З.3
УК-4.У.3
УК-4.В.3

4.8.
1

Passing  through  narrow
channels  and  canals.
IMO-phrases  on  the  topic.
Vocabulary  practice  +
reading  and  listening
comprehension.   Gerund.
Simple forms. 

5 2 2 4 3 1 3 4

4.8.
2

Passing  through  narrow
channels  and  canals.
Reading  and  listening
comprehension.  Gerund.
Continuous  and  Perfect
forms

5 2 2 4 3 1 3 4

4.8.
3

Passing  through  narrow
channels  and  canals.   Pair
work.  Gerund review.

5 2 2 4 3 1 3 4

4.8.
4

Passing  through  narrow
channels  and  canals.
Speaking  -  the  peculiarities
of  passing  through  narrow
channels  and  canals.
IMO-phrases  on  the  topic.
Gerund  and  Participle
review.

5 2 2 4 3 1 3 4
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4.8.
5

Sailing  directions.  Buoys
and  beacons.   Vocabulary
practice.  IMO-phrases  on
the topic.

5 2 2 4 3 1 3 4

4.8.
6

Sailing  directions.  Buoys
and  beacons.  Texts
translation  fron  English  into
Russian. Grammar review

5 2 2 4 3 4 4

4.8.
7

Sailing  directions.  Buoys
and  beacons.  Texts
translation from Russian into
English. Grammar review

5 2 1 3 3 3 3

4.8.
8

Sailing  directions.  Buoys
and  beacons.  Writing  essay.
Grammar review

5 2 1 3 3 3 3

4.8.
9

Sailing  directions.  Buoys
and beacons. Topic review

5 2 1 3 3 1 2 3

4.8.
10

Passing  through  narrow
channels  and  canals.  Buoys
and  beacons.   IMO-phrases
on  the  topic.   Gerund  +
Participle I, II review.

5 2 1 3 3 3 3

4.9 Anchoring.  Dangers.
IMO-phrases  on  the  topic.
Grammar review.

ПК-7.З.1
ПК-7.У.1
ПК-7.В.1
ПК-7.З.2
ПК-7.У.2
ПК-7.В.2
ПК-7.З.3
ПК-7.У.3
ПК-7.В.3
УК-4.З.1
УК-4.У.1
УК-4.В.1
УК-4.З.2
УК-4.У.2
УК-4.В.2
УК-4.З.3
УК-4.У.3
УК-4.В.3

4.9.
1

Anchoring.  Vocabulary
practice  +  reading  and
listening  comprehension.
IMO-phrases  on  the  topic.
Grammar review.

5 2 2 4 3 1 3 4

4.9.
2

Anchoring.  Vocabulary
practice. Grammar review.

5 2 1 3 3 1 2 3

4.9.
3

Anchoring.  Pair  work,
listening  comprehension.
IMO-phrases on the topic.

5 2 2 4 3 4 4

4.9.
4

Anchoring.  Sailing
directions.Vocabulary
practice.  Text  translation
from English into Russian.

5 2 2 4 3 1 3 4

4.9.
5

Anchoring.  Sailing
directions.Vocabulary
practice.  Text  translation
from Russian into English.

5 2 2 4 3 1 3 4

4.9.
6

Dangers.  Sailing
directions.Vocabulary
practice.  Text  translation
from  English  into  Russian.
IMO-phrases on the topic

5 2 2 4 3 1 3 4

4.9.
7

Dangers.  Sailing
directions.Vocabulary
practice.  Text  translation
from  English  into  Russian.
Grammar review

5 2 2 4 3 4 4

4.9.
8

Dangers.  Sailing
directions.Vocabulary
practice.  Text  translation
from Russian into English.

5 2 1 3 3 3 3
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4.9.
9

Anchoring.  Dangers.
IMO-phrases  on  the  topic.
Topic  and  Grammar  review.
Speaking  -   the  peculiarities
of  vessel  anchoring  in
different conditions. 

5 2 1 3 3 1 2 3

4.9.
10

Anchoring.  Dangers.
IMO-phrases  on  the  topic.
Topic and Grammar review

5 2 1 3 3 3 3

4.1
0

Mooring.  Tides  and  Tidal
streams. IMO-phrases on the
topic. Infinitive

ПК-7.З.1
ПК-7.У.1
ПК-7.В.1
ПК-7.З.2
ПК-7.У.2
ПК-7.В.2
ПК-7.З.3
ПК-7.У.3
ПК-7.В.3
УК-4.З.1
УК-4.У.1
УК-4.В.1
УК-4.З.2
УК-4.У.2
УК-4.В.2
УК-4.З.3
УК-4.У.3
УК-4.В.3

4.1
0.1

Mooring.  Vocabulary
practice.  Reading  +
Listening comprehension. 

6 2 2 4 3 1 3 4

4.1
0.2

Mooring.Vocabulary
practice  .  IMO-phrases  on
the topic. Infinitive

6 2 2 4 3 1 3 4

4.1
0.3

Mooring.Vocabulary
practice  .  Speaking  on  the
topic,  questions  answering.
Infinitive

6 2 2 4 3 4 4

4.1
0.4

Mooring.  Reading  and
listening  comprehension.
Pair work.

6 2 2 4 3 4 4

4.1
0.5

Mooring.Pair  work.
Speaking  -  dialogues
according  to  the  given
situation.  IMO-phrases
review.

6 2 2 4 3 4 4

4.1
0.6

Mooring.  Speaking.  The
procedure of Mooring.  

6 2 2 4 3 1 3 4

4.1
0.7

Sailing directions. Tides and
tidal  streams.  Vocabulary
practice.  IMO-phrases  on
the topic.

6 2 2 4 3 1 3 4

4.1
0.8

Sailing directions. Tides and
tidal  streams.  Vocabulary
practice.Text  translation
from  English  into  Russian.
Grammar  review  -  Gerund,
Participle, Infinitive

6 2 2 4 3 1 3 4

4.1
0.9

Sailing directions. Tides and
tidal  streams.  Vocabulary
practice.Text  translation
from English into Russian. 

6 2 2 4 3 4 4

4.1
0.1
0

Sailing directions. Tides and
tidal  streams.  Vocabulary
practice, speaking, questions
answering. 

6 2 2 4 3 4 4

4.1
0.1
1

Sailing directions. Tides and
tidal  streams.  Vocabulary
practice.Text  translation
from  Russian  into  English.
Grammar reviews

6 2 2 4 3 4 4

4.1
0.1
2

Sailing directions. Tides and
tidal  streams.  Vocabulary
practice.Text  translation
from  Russian  into  English.
Grammar reviews

6 2 2 4 3 1 3 4
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4.1
0.1
3

Sailing directions. Tides and
tidal  streams.  Vocabulary
and  grammar   practice.Pair
work. 

6 2 2 4 3 1 3 4

4.1
0.1
4

Mooring.  Tides  and  Tidal
streams. IMO-phrases on the
topic.  Infinitive.  Review  of
the vocabulary and grammar
material

6 2 1 3 3 1 2 3

4.1
0.1
5

Mooring.  Tides  and  Tidal
streams. IMO-phrases on the
topic.  Infinitive.  Review  of
the vocabulary and grammar
material

6 2 1 3 3 3 3

4.1
1

Towing.  Directions.
IMO-phrases  on  the  topic.
Grammar review

ПК-7.З.1
ПК-7.У.1
ПК-7.В.1
ПК-7.З.2
ПК-7.У.2
ПК-7.В.2
ПК-7.З.3
ПК-7.У.3
ПК-7.В.3
УК-4.З.1
УК-4.У.1
УК-4.В.1
УК-4.З.2
УК-4.У.2
УК-4.В.2
УК-4.З.3
УК-4.У.3
УК-4.В.3

4.1
1.1

Towing.  Vocabulary
practice.  Reading  and
listening comprehension. 

6 2 2 4 3 1 3 4

4.1
1.2

Towing. Vocabulary practice
.  IMO-phrases  on  the  topic.
Grammar review.

6 2 2 4 3 1 3 4

4.1
1.3

Towing. Vocabulary practice
.  Speaking  on  the  topic,
questions  answering.
Grammar review

6 2 2 4 3 4 4

4.1
1.4

Towing.  Reading  and
listening  comprehension.
Pair work.

6 2 2 4 3 4 4

4.1
1.5

Towing.  Pair  work.
Speaking  -  dialogues
according  to  the  given
situation.  IMO-phrases
review.

6 2 2 4 3 4 4

4.1
1.6

Towing.  Speaking.  The
procedure of Mooring.  

6 2 2 4 3 1 3 4

4.1
1.7

Sailing  directions.
Directions.  Vocabulary
practice.  IMO-phrases  on
the topic.

6 2 2 4 3 1 3 4

4.1
1.8

Sailing  directions.
Directions.  Vocabulary
practice.Text  translation
from  English  into  Russian.
Grammar  review  -  Gerund,
Participle, Infinitive

6 2 2 4 3 1 3 4

4.1
1.9

Sailing  directions.
Directions.  Vocabulary
practice.Text  translation
from English into Russian. 

6 2 2 4 3 4 4

4.1
1.1
0

Sailing  directions.
Directions.  Vocabulary
practice, speaking, questions
answering. 

6 2 2 4 3 4 4

4.1
1.1
1

Sailing  directions.
Directions.  Vocabulary
practice.Text  translation
from  Russian  into  English.
Grammar reviews

6 2 2 4 3 4 4
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4.1
1.1
2

Sailing  directions.
Directions.  Vocabulary
practice.Text  translation
from  Russian  into  English.
Grammar reviews

6 2 2 4 3 1 3 4

4.1
1.1
3

Sailing  directions.
Directions.  Vocabulary  and
grammar   practice.Pair
work. 

6 2 2 4 3 1 3 4

4.1
1.1
4

Towing.  Directions.
IMO-phrases  on  the  topic.
Review  of  the  vocabulary
and grammar material

6 2 2 4 3 1 3 4

4.1
1. 
15

Getting  ready  for  the  exam.
Review  of  the  vocabulary
and grammar material

6 2 1 3 3 1 20 21
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4. Материально-техническое и учебно-методическое обеспечение программы

 4.1. Помещения и оборудование

№ 
п/п Вид помещений Оснащение помещений № помещений

1
Учебные аудитории для 

проведения учебных 
занятий

оборудование  и  технические  средства  обучения  (Стул  (20
ед.);  Стол  аудиторный  (10  ед.);  Доска  аудиторная   (1  ед.);
Лингафонный  кабинет  L224  (1  ед.);  Интерактивный
комплект:  интерактивная  доска  (1  ед.);  Интерактивная
доска (1 ед.);  Проектор BENQ (1 ед.);  Экран подвесной (1
ед.); Ноутбук IBM (LENOVO) (1 ед.) (875))

875

2
Помещения для 

самостоятельной 
работы обучающихся

компьютерная  техника  с  возможностью  подключения  к
сети  "Интернет"  и  обеспечение  доступа  в  электронную
информационно-образовательную среду университета

462

 4.2. Лицензионное и свободно распространяемое программное обеспечение, в том числе 
отечественного производства

№ 
п/п Наименование

1 Microsoft Office Professional Plus 2016 (Договор №44/109-15 от 28.12.2015 (бессрочно))
2 Microsoft Office ProPlus 2013 (Договор №44/59-18 от 09.04.2018 (бессрочно))

 4.3. Карта обеспеченности печатными и(или) электронными изданиями и электронными 
образовательными ресурсами

№ 
п/п Наименование источника Год 

издания Ресурс

Коли- 
чество 
экземп- 
ляров

1
Баранова,  Е.В.;English  for  Navigators;учебно-метод.пособие  для  студ.1
курса  подготовки  26.05.05;Баранова,  Е.В.Гуро-Фролова,  Ю.Р.Першина,
В.С.Соколова, Е.Г.-Н.Новгород,ВГУВТ;  ;

2019 ПР 49

2
Баранова,  Е.В.;English  for  Navigators;учебно-метод.пособие  для  студ.1
курса  подготовки  26.05.05;Баранова,  Е.В.Гуро-Фролова,  Ю.Р.Першина,
В.С.Соколова, Е.Г.-Н.Новгород,;  ;http://94.100.87.24:8080/marcweb/

2019 ЭР 0

3

Баранова,  Е.В.;English  for  Navigators  2;учебно-метод.пособие  для
студ.,обуч.по  направлению  подготовки  26.05.05;Баранова,
Е.В.Гуро-Фролова,  Ю.Р.Першина,  В.С.Соколова,
Е.Г.-Н.Новгород,ВГУВТ;  ;

2019 ПР 50

4

Баранова,  Е.В.;English  for  Navigators  2;учебно-методическое  пособие  для
студентов:  [по  направлению  подготовки  26.05.05];Баранова,
Е.В.Гуро-Фролова,  Ю.Р.Першина,  В.С.Соколова,  Е.Г.-Н.Новгород,;
;http://94.100.87.24:8080/marcweb/

2019 ЭР 0

5
Баранова,  Е.В.;English  for  Navigators  3;учебно-методическое  пособие  для
студентов  3  курса:  [по  направлению  подготовки  26.05.05];Баранова,
Е.В.Гуро-Фролова, Ю.Р.-Н.Новгород,;  ;http://94.100.87.24:8080/marcweb/

2022 ЭР 0

6
Баранова,  Е.В.;English  for  Navigators  3;практикум для  студентов  3  курса:
[по  направлению  подготовки  26.05.05];Баранова,  Е.В.Гуро-Фролова,
Ю.Р.-Н.Новгород,;  ;http://94.100.87.24:8080/marcweb/

2022 ЭР 0

7 Голицынский,  Ю.Б.;Грамматика  английского  языка;сб.упражнений  для
сред.школы;Голицынский, Ю.Б.-СПб.,Каро;  ; 2018 ПР 100

8
Соколова, Е.Г.;Английский язык;вводный курс: учебно-метод.пособие для
студ.1  курса  очн.обучения  всех  специальностей;Соколова,
Е.Г.-Н.Новгород,ВГУВТ;  ;

2017 ПР 47

9
Глотова,  И.В.;English  Grammar;учебно-метод.пособие  для  студ.1  и  2
курсов  очн.и  заочн.обучения  всех  спец.;Глотова,  И.В.Молева,
М.В.-Н.Новгород,ВГУВТ;  ;

2015 ПР 50
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10
Глотова,  И.В.;English  Grammar;учебно-метод.пособие  для  студ.1  и  2
курсов  очн.и  заочн.обучения  всех  спец.;Глотова,  И.В.Молева,
М.В.-Н.Новгород,;  ;http://94.100.87.24:8080/marcweb/

2015 ЭР 0

11
Глотова,  И.В.;Английский  язык;учеб.пособие  по  развитию
коммуникативных  навыков  в  сфере  соц.-культурного  общения  для
студ.очн.и заочн.обучения всех спец.;Глотова, И.В.-Н.Новгород,ВГАВТ;  ;

2012 ПР 687

12 ;Стандартные фразы ИМО для общения на море;;-СПб.,ЦНИИМФ;  ; 2002 ПР 3

13
;Стандартный  морской  навигационный
словарь-разговорник;;-Н.Новгород,;   ;Электронная  версия  печ.издания
1977г.

2003 ЭР 0

14

Крайнова,  В.В.  Методические  указания  по  организации  и  выполнению
внеаудиторной  (самостоятельной)  работы  [Электронный  ресурс]  :  для
преподавателей  и  студ.по  направлениям  подготовки  (спец.)  высш.и
сред.проф.образования / В. В. Крайнова ; ВГУВТ. - Н.Новгород, 2018. - 1
текст/файл.  -  Авторский  вариант.  –  Режим  доступа:
http://94.100.87.24:8080/MarcWeb/Tmp/f15520.pdf

2018 ЭР 0

Программа  предусматривает  возможность  применения  электронного  обучения,  дистанционных
образовательных технологий.
Электронная  информационно-образовательная  среда  университета  с  возможностью  доступа  к
информационно-телекоммуникационной сети "Интернет" - Режим доступа:  http://www.eios.vsuwt.ru/.

4.4. Современные профессиональные базы данных

№ 
п/п Наименование

1 Статистический  сборник:  Транспорт  в  России-  Режим  доступа:
http://www.gks.ru/wps/wcm/connect/rosstat_main/rosstat/ru/statistics/publications/catalog/doc_1136983505312

2 Центральная база статистических данных - Режим доступа: http://cbsd.gks.ru/

4.5. Информационные справочные системы

№ 
п/п Наименование

1 Справочная правовая система «КонсультантПлюс» - Режим доступа: http://www.consultant.ru
(договор от 02.02.2015 г.)

2 Справочная правовая система «Гарант» - Режим доступа: http://www.garant.ru
 (договор 62/16 от 01.09.2016 г. - бессрочный)

17



Изменения и дополнения на 2022-2023 учебный год

Заведующий  кафедрой /Гуро-Фролова Ю. Р./
         подпись                                   (Ф.И.О.)
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